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I ersetz és vidéke magyar nyelvterjesztő egyesülete.
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\ ersetz és vidéke magyar nyelvterjesztő egyesülete
rendes évi

IX. közgyűlését
f. évi február hó 18-án vasárnap d. e. 
11 Órakor fogja megtartani a városháza 
nagy tanácstermében, melyre az egylet t. 
ez. tagjai ezennel tisztelettel meghivatnak. 

Tárgysorozat:
1. Elnöki megnyitó.
2. A választmány jelentése.
3. Pénztári jelentés.
4. Számvizsgálók jelentése.
5. Tisztviselők választása.
G. Indítványok.
Megjegyeztetik, hogy az „alapszabá­

lyok“ 14. §-a értelmében : „Egyes tagoknak 
az alapszabályok megváltoztatására vonat­
kozó indítványai 10 nappal a közgyűlés 
megtartása előtt az egyesületi elnöknek 
Írásban beteljesztendők.“

Kelt Verseczen, 1894. jan. 27-én. 
Haznfiui tisztetettel

Dr. Seemayer K., Perjéssy L.,
egyl. elnök. egyl. titkár.

i Pártoljuk nemzeti színészetünk.
I Versecz 1894. feb. 7-én.

Körülbelül bét esztendeje van már an­
nak, hogy magyar lapunk hasábjain felve­
tettük a délvidéki nagyobb városok színi 
szövetkezete megalapításának szükségessé­
gét s nem csak lapunkban, hanem a többi 
délvidéki városok lapjaiban is, különösen 
a temesvári magyar napilapban propagandát 
kezdtünk ütni az életre való eszmének,

A közel múlt években a magyar szí­
nészet ügye olyan volt városunkban, hogy 
miótta nem csak pirulnunk kellett nem ma­
gyar ajkú polgártársaink előtt, hanem nem 
egyszer anyagi áldozatot is kellett hoznia 
a kevés magyar intelligencziának, bogy a 
nemzet napszámosai elhagyhassák városun­
kat, hová minden tiltakozásunk ellenére tö­
rekedtek ügy hogy sóit esztendő melyben 
egymásután öt magyar társulat működött 
városunkban.

Magyar nyelvterjesztő egyesületünk jö­
vedelmének oroszlánrészét az egyes társu­
latok segélyezésére kellett fordítanunk, több­
ször megesett az is, bogy a színészek csak 
akkor hagyhatták el a várost, ha forma 
szerint kiváltottuk őket a hitelezők mar­
kai közül.

Igen természetes, hogy jobb társulat 
ily körülmények közt nem igen vetődött

hozzánk. Bérletet nem lehetett gyűjteni, 
mert pár direktor azt is megcselekedte, 
hogy a bérlet pénzt felszedte, de felénk se 
nézett, vagy megkezdte ugyan működését 
de 12, helyett csak 5 — 6 előadást adott s 
egy szép reggelen szói nélkül: „ill a be­
rek . . . “! még a kapufélfának se intett 
búcsút. —

A délvidéki sziniszövetkezet megala­
kítása egyszer s mindenkorra végét vette 
a szégyenletes anomáliának.

Dicséret és elismerés illeti 
meg azon vezér egyéniségeket, 
(különösen a d e r é k 1 u g o s i a k a t k i k 
a tervezett sziniszövetkezet ügyét 
kezükbe vették s diadalra segítet­
ték. Elvi tázhat atl an tény az, hogy 
a szép válalkozás reményen felül 
jól sikerült, s magyar nemzeti 
szempontból nagy hatása le end 
jövőre n é zve i s.)

Ezen körülményt a magas kormány is 
méltányolta, midőn a szövetkezetnek az első 
évre 1000 frt segélyt szavazott meg.

A színtársulat megválasztásában ismét 
nagyon helyesen jártak el az intézők, mert 
a jelenleg városunkban működő magyar 
múzsára, s annak képességeir e b iisz- 
kén mutathatunk ra, s legmelegebben 
üdvözöljük annak papjait és papnőit.

Az elismerés babérjátt Pan csóván

Táreza.
Német ur megbízottjai.

— Egy lovagin« affaire története. —
A következő mulatságos esetet mesélik két 

fiatal képviselőről.
Német Imre (akit önök természetesen más 

néven ismernek) néhány hét elölt nagyhatású be­
szédet mondott a képviselőházban. Ez alkalommal 
egy külföldi nemzetgazdából is czitalt s a hires 
angol tudós nevet kecskeméties dialéktusban ke­
verte bele a szónoklatába. Takács Gyula, aki a 
túloldalon a körmeit esztergályozta, hangosan köz­
bekiáltott :

— Nem igy ejtik ki annak az urnák a nevét!
Sokan kaezngtag, a másik rész pissz.cget - 

és Német halálosan mcgneheztelt képviselőtársára. 
A folyosón rakonczátlankodiii kezdett, mint egy 
krakélar.

—■ Belekötök, kiáltotta, és levágok a füléből 
egy félméternyit.

Szerencsére nem volt alkalom a veszekedésre 
és az. alibire egy élőé abbamaradt. De a minap Né­
met egy dunaparti fogadóba ment vacsoráim, s a 
bejárat mellett levő asztalnál Takácscsal találkozott, 
n ki ismerős katonatisztekkel üldögélt. Német meg­
hajolt kissé, de Takács nem vette észre a bejövü­
ket és csuk a katonák szalutáltak.

Mikor az egyik salukban leüllek, Nemet he­
vesen gesztikulálni kezdett a késsel és villával.

— Kérlek, szólt a másik két urnák, reggel 
hívjátok ki nnvemben ezt a rinoczeroszt ....

Csillapítani akarták, de Német dühösen fogta 
be a füleit.

■— l’apperlapap, milsem akarok hallani . . . 
Ha nem teszitek meg, mást fogok fölkérni e szí­
vességre.

Nem lehetett vele okosan beszélni, belenyu­
godtak hát, hogy Takácsot korán reggel felkeresik. 
Végre is, nem a világ, ha két iv irópapirt fölemészt 
ez a vérengző alibire ....

Tízig együtt voltak, tiz után Német hazafelé 
indult. Az Audrássy-uton baktatott végig, s mivel 
még nem igen volt álmos, betért az egyik utbaeső 
kávéházba. Az egyik pinezér, valami háromkrajezá- 
ros újság arczképe révén, rögtön fölismerte, s hí­
zelkedve szemelt ki számára egy kényelmes saro­
kasztalt. Német hozatott egy pár eognacot, s ási- 
tozva balgatta a czigányok játékát.

Éjfél táján járt már az idő, s kerülbeliil a 
tizedik cognacnál tartott, mikor hirtelen kardesör- 
tetés hallattszott a kassza mellől. Német álmosan 
nézett az ajtó felé, s bámulva látta, hogy Takács 
és bárom huszártiszt c-oportosulnak a Grotchen 
arcu kisasszony köré ....

Szemébe húzta a kalapját s mogorván rendelt 
még egy eognacot, de Takács e pillanatban feléje 
nézett ... Az uj vendégek hangosan felkiáltottak:

— Nini, Német egyedül búsul a sorokban . . .
A százados meglobogtatta feléje a csákóját:
— Szervusz öreg ....

Takács félretolta utjából egy rövidáru keres­
kedés ott lézengő személyzetét s drámai sikoltás­
sal rohant a magányos asztal felé.

— Szervusz Imre, kiáltotta, épen azon törjük 
a fejünket, hogy vájjon mért sziros a liba orra')

Német sötéten dörmögott valamit, de Takács 
kalimpálni kezdett a botjával:

— Hé emberek, dörögte, meddig kell itt 
várni, amig két asztalt összetoltok.?

Az aranylánezos gazda maga hozott ölben 
egy márványasztalt, az egész személyzet nekiesett 
a szalvétákkal a székeknek. A huszárok ott hagy­
ták a szőke kisasszonyt és a hadnagy elkeseredve 
énekelte:

Mórt piros a liba orra,
Pedig sohae mártja borba . . .

A czigány belevágott a nótaba és a komor 
deresedő kapitány is küzbebugott a maga rettenetes 
baszszusával:

Lám, a nád is ingadozik,
Pedig az csak vizet iszik.

Német maga sem volt már józan és a kapi­
tány nótája tetszett neki. A czigányok csakhamar 
egészen körülvették az asztalt és Takács türelmet­
lenül dobolt.

Hé éinő, kiáltotta ....
— Bocsánat, Mihálynak hívnak ....

Ácsi, mától fogva mindörökké Ernőnek 
hívják. Egy-kettő, kilenc/, pohár unikumot ....

A hadnagy kifogásolta a rendelést.



Nagy-Becskerek ds Logo son már 
kivívta a Füredi igazgatása alatt álló 
színtársulat. Jövetaldt a jó liir. (a hogy 
mondják „jó renomme“) előzte meg. A sajtó 
— a közönség ítéletének ez érzékeny hő­
mérője — mindhárom városban csak dicsé­
retest irt róluk, s az is bizonyos hogy ily 
jól szervezett, s ily kitűnő erőkkel rendel­
kező társulat még eddig sohasem fordult 
meg városunkban. l)e éppen ezen körül­
ménynél fogva kell, hogy nagy személyzet­
tel s igy nagy kiadásokkal biró társulatot
minden erőnkből gyámo 1 itsuk.

Igyekezzünk bevonni köreinkbe nem 
magyar ajkú testvér polgártársainkat is, 
hogy megismerjék a nemzeti múzsát, ők is 
élvezzek a magyar szinmüirodalom kincsei­
nek töröl metszett igazi remekeit, s megis­
merjék azt az óriási haladást, mit a vidéki 
magyar színészet pár év óta tett.

Mi teljes bizalommal tekintünk a mar 
megkezdett szinidény elé, mert ismerjük 
közönségünket s tudjuk azt, hogy ha meg­
felelő műélvezetet nyújtanak számára, szinte 
erején felüli áldozatra is képes.

Mutassak meg tehát, hogy a magyar 
múzsa itt, az ország határán édes otthont 
talált végre valahára:

Pártoljuk nemzeti színészetünket.
P. . . L. . .

Jelentés
Versecz közgazdasági állapotáról.
Waldherr József főreál. isk. tanár köz­

gazdaság! előadó következő jelentést tette va­
rosunk közgazdasági állapotáról:

Nagym. ni. k. földművelésügyi Minister úr! 
Kegyelmes uram!

Van szerencsém az alábbiakban az 1893. 
évre vonatkozó közgazdasági jelentésemet Nagy-

— Talán valami tisztességes borral kez­
denénk ....

Takács sarokba dobta a kalapját.
— Getleman csak unikumot iszik, szólott 

souverain meggyőződéssel.
Koczintottak, az ital után Takács előzékenyen 

fordult képviselőtársához:
— Micsoda a nótád öreg korhely ?
Német fölállt helyéből és merően nézeti a 

Takács csillogó szemébe.
— És elhuzatnádV kérdezte.
— El én ... .
— Becsületszavadra?
— Becsületszavamra.
— És megcsókolnál ?
Takács a nyakába borult a tántorgó Németnek.
— Hej, Öreg kuiya, jobb szeretlek mint az 

édes apámat ....
— A szivedből szól asz ?
— A szivemből.
— Akkor nem bánom, hozasd el a nótámat. . .
Takács bánatosan nézett a Német homályos 

szemébe.
— De nem tudom, melyik az ... . Mondd 

meg édes czimborám, mondd meg, a jó istenre
kérlek ....

Német meghatottan bólogatott:
— Jó, szólott, mintha egy rejtett titkot árulna 

el, megmondom ....
Éls könyezve kezdte énekelni, hogy a szőke 

kisasszony is megindulva nézett arra felé:
Csipkés a szőlő levele ....

A főhadnagy magánkívül kapkodott zsíros, 
fekete hajához:

— Ez az, kiáltotta duhajul, ez az fiuk . . .
Félóra múlva Takács száztizén négy forintot 

fizetett a főpinezérnek. Ebben az összegben kilencz- 
venhat pohár unikum, öt lágy tojás, két kenyér, 
egy fali tükör és két márványasztal szerepelt. Ta­
kács a Német zsömlyeszeletével mártogatta ki a 
felszolgált tojás sárgáját.

Mikor később fiakkerbe ültek, a főhadnagy

méltóságodnak legmélyebb alázattal beterjeszteni. 
— Mint már első félévi jelentésemben vázol­
tam, az 189% tél a gazdaságra igen sok tekin­
tetben kártékony hatással volt; a nagy hideg 
folytán nem egy helyt kipállott a vetés, a gyü­
mölcsfák javarészben elfagytak vagy pedig a 
nyulaknak estek áldozatul. A száraz s kietlen 
tavasz miatt a tavaszi vetések nem kelhetek 
ki, a rétek pedig csupaszon, kopáron állottak. 
A májusi esőzések segítettek a hajon; a gabona 
annyira javult, hogy mennyiségre nézve köze­
pes, minőségre nézve pedig jó termésünk volt.

Termett holdankint; búza 8, árpia 12 14.
zab 10-métermázsa. Mint hogy igazán nyáriás, 
forró napijaink nem voltak, az aratás képe is 
elütő volt másévekétől; mig más években a 
gabona határunkban úgyszólva egyszerre érett 
s rövid, egy hét alatt le kellett aratni, minek 
folytán a napszám hihetetlen magasra rúgott; 
addig az idén, két hétnél is tovább tartván az 
aratas, munkaösszetorlódás nem volt s igy a 
napszám is, mindig az aratási időt vevén te­
kintetbe, normális határok között ingott,

Az őszi vetéseknél akadályozókig hatott 
az erős idő, úgy hogy sokan csak deczember- 
ben bírták a magvat — felhasználván a pár 
szép napot fold alá hozni. A későbbi viharos 
napokon a szél nem egy helyen elhordta a 
mezőn a vetésről a földet; mennyiben okozott 
ez tettemes károkat, majd csak tavaszszal le­
het kitudni.

Bármennyi sebet is vágott az 189% tél 
a gazdaközönség érdekein, egyben mégis kivá­
lóan használt. Az egerek, melyek ezen telet 
megelőző években valóságos csapássá szaporod­
tak, e télen úgyszólván elpusztultak, csak el­
vétve lehetett a mezőn a mult nyár folyamán 
egy-egy egeret latul, holott előbbi években 
százézrivei lepitek el a földeket.

A takarmányt illetőleg, mint már egyszer 
volt szerencsém jellenteni, következőleg alakul­
tak a viszonyok. A májusi s későbbi bő eső­
zések folytán a réteken a fú dúsan fejlődött 
s bőven termett a sarjú is, úgy hogy utóbbit 
a rétek nagy részén holdankint ö métermazsá- 
val lehet számítani, mi más évekhez képest mi­
kor száraz nyári hónapokban a rétek kiáztak, 
nyeremény. — A phylloxera a hegyeken a 
szőlőt kipusztitotta, van sok oly hely, hol ga- 
bonanemüeket egyáltalán termelni nem lehet, 
ezeket a részeket bevetették luczernával, me­
lyet az idén 3-szor sőt több helyen 4-szer is 
kaszáltak s az első kaszálást kivéve, mindég 
bőven hozott. — A nagy téli hideg folytán a

hajtotta a lovakat. A százados a városligetet aján­
lotta a társaság figyelmébe, ahol egy tisztességes 
korcsmában kitűnő paprikás csibét lehet kapui éj- 
félután két órakor.

A korcsmában Takács mindenáron unikumot 
akart, de mivel ilyesmit nem tudtak adni, inzul- 
tálni kezdte a vendéglőst. A gazda azzal védekezett, 
hogy unikumot még sohasem kerestek nála, de 
Takács haragosan vágott közbe:

•— Vegye kend tudomásul csaplárosgazda, 
hogy a gentlemanek isznak egyebet unikumnál . . .

Később megkerülték a Stefánia-utat, majd 
egy utczai kolbász-kereskedő összes ániczikkeit meg­
vásárolták egy kucséber kutyája számara. A Király- 
utczában Német száznegyven világos pikkoló knpii- 
cziuert rendelt, s az összes findzsákat lesöpörte az 
asztalról a botjával.

A Károly-körét sarkán Német zokogva szo­
rongatta a Takács kezeit.

— Ne váljuk még el, gvUgyögte, még sze­
retnék veled beszélgetni egy félórácskát.

Takács a vállára ütött.
Tudod mit, szólt, jöjj el hozzám aludni, pom­

pás ágyat vetek a számodra. Mielőtt lefekszünk, 
főzök neked egy csésze teát.

A tisztek elkanyarodtak a perenczváros felé, 
Német és Takács befordultak a Lipótvárosnak. A 
szép nádor utczai gacon lakásban hamarosan meg- 
gyujlották a spi.ituszt, de a teát nem itták ki. Né­
met is, Takács is, czudarui elalmosodtak, s majd­
nem öntudatlanul dobták le magukról a ruhát. . . 
Kevéssel öt óra előtt békésen elaludtak, s csak a 
spiritusz kék langja lobbant föl egy pillanatra a 
hálószobában ....

*
Nyolcz után ti/, perczczel az inas gyöngéden 

fölébrésztette Takácsot.
— Két ur, szóllott, sürgős mondanivalójuk 

volna ....
— Hát hadd jöjjenek ....
'lakács pislogatva dőlt féloldalra, mikor a 

két ur megállt az ágya előtt.
— Mit parancsolnak >

búza sok helyen kipállott, a gazdák ezeket A 
területeket ké«öbb kukoriczával vetették be s 
ifty ö rendesnél sokkal több fold kei ült kuko­
rica művelés alá. A kukoricza az idén kiválóan 
bőven termett úgy szemben mint szárban. Lo­
vakat helyben nagy részt, legalább a téli hó­
napokban kukoriczával etetnek, a szatvasmarha 
predig a tengernyi sok kukoriczaszárban bő
táplálékot kap.

(Folytatása következik)

Színészet Verseczen.
A dolovai nábob leánya.

II erezeg l-’erciicztel.
Füredi Károly színtársulata a verscczi 

saisont, nagyhírű föld ink remek színmüvével nyi­
totta meg. A szerdai előadás egyszersmind 
drámai bemutató előadás is volt.

ITerczeg Ferencznek a kitűnő és hajlékony 
tollú írónak erősen realistikus s az élet zsibvá­
sáréból merész kezekkel kimarkolt alakjait cso­
dálhatta városunk közönsége, a színpadra dobva 
s az agyvelejükbe illesztett gépezet által forgatva.

1 lerczeg Fcrencz színműve az a szita, a 
melyben ű szokta tnográzni a tuczat emberisé­
get s a melyből előttünk Tarján, Biliczky, Mer­
lin stbi féle alakokat látunk kipotyogni, holott 
azelőtt az emberprorban mely körülöttünk szál­
long, észre sem vettük őket.

Vagy lehet, hogy e porból maga gyúrja 
ez alakokat s a színpadra, mint valami kira­
katba állítja e gypsz figurákat s azt mondja 
az elhaladóknak, hogy: „nézd most már ez lesz 
a divat.“

Azt hiszem, minden katona szeretne Tarján 
Gida vagy Biliczky lenni s a czivilek közül sok 
nem bánná, ha olyan nőt kapna, mint Merlinné, 
ha pénzen venné is.

Szóval a darab minden alakja tetszik min­
denkinek.

A jó hir mely a darabot megelőzte, nálunk 
is felcsigázta a kíváncsiságot és képzelhető ér­
deklődéssel néztünk mi is a „Dolovai“ előadása 
elé, melyről elmondhatjuk, hogy minden vára­
kozást kielégített Pompás alakjairól nem is kell 
bővebben megemlékeznem, hisz ma már min­
denki ismeri ITerczeg novelláit és azokból 
Tarján Gidát a hős és donzsuán huszárhadna­
gyot, a „hyena“ Lórántot, azt a kedves joviális 
„Kadét Biliczky“ herczeget, Szentirmay száza­
dost, melyek mindmegannyi sikerült pompás 
kabinet alakok, művészi vonásokkal megrajzolva.

A jövevények kimért czeremoniával hajoltak meg.
— Német ur nevében jöttünk, a ki magya­

rázatot kér a képviselő ur tegnapi viselkedéséért.
— Kinek a nevében?
— Német Imre képviselőében ....
Takács megdörzsölte a szemeit.
— Nem tudom, én halluczinálok-e vagy 

az urak?
— Bocsánat, e hang ellen ....
Német ur megbízottja nem fejezhette be mon­

datát, mert a szoba másik sarkában egy borzas fej 
bukkant ki az összegyűrt vánkosok közül.

Takács igy szólt:
— Hallod-e nézz csak ide egy pillanatra . . .
Német nagyot ásított.
— Aludhatnám, dünnyögte, halásszátok dél­

utánra az ankétet.
Meglepetve ugrottak most fel helyükből a 

Német ur megbízott jai:
— Mi ez, te itt töltötted az éjszakát? . . .
Félálomban, kissé mámorosán még az éjjeli 

korhelvkedéstől. Német nagyot csattintoit az. njjával.
— Száznegyven pikkoló kapuczinert ittunk s 

kilenczvenliat unikumot .... Halljátok, unikum 
az egyetlen ital, amit jó Ízlésű gentleman a tor­
kán leönt ....

— De hát mit jelentsen mindez ?
Német álmosan és ostobán nézett végig a 

két józan úriemberen.
— Nem kell sokat beszélni, mert a sok be­

széd mit sem ér .... Jlé, Zsíil, hol tartod a 
cognagot!

— Ott van a czilinder-skatulya mellett.
A sértett fél kimászott az ágyból, levette a 

eognacos üveget s nagy fáradsággal" kerített vala­
honnan egy eognacos pohárkát és egy vizes poha­
rat. Mialatt a megbízottak kissé értelmetlen arcz- 
cz.al fölhajtották az aranysárga Martelt, Német ba­
rátságosan szólt hozzájuk:

— Most pedig szíveskedjetek elkotródni, mert 
oly álmos vagyok, mint egy mormotér . . .

Pan.



Már az hogy maguk ezek a sneidig katona gyerekek 
alta uj elemeket visz a színpadra, biztosítják 
a siker nagy részit; de a katona eletet, nem is 
tudja más senki luvebben, jellemzetesebben ked­
vesebben megírni, mint llerczeg Ferencz.

^ a*;in épen az a túlságos gond. melyet 
katona alakjaira fordít, vonhatta el figyelmet 
a daiab tulajdonképeni hőseiről, melyek kissé 
homályosak, s csak körvonalaikat láthatni.

De ezt el feledteti, az a zamatos egyszerű 
nyelvezet, kevés szavú, de jellemzetes és sehol 
se unalmas dialog, derült hangulatú, sűrűn 
egymásután következő epizód jelenet, melyek 
elevenségükkel, újságukkal biztos hatást érnek el.

Meséje, a következő: Az első felvonásban 
nem sok történik, csak annyit tudunk meg 
hogy a dolovai nabob már nem nábob, és birto­
kát el is adja a ..zsidely csináló“ Merlin báró­
nak, meg hogy Jób Vilma szereti Tarján Gidát.

A második felvonásban kitudódik, hogy 
Vilma és Tarján még sem lehetnek egymásé, 
mert mindkettőjük nem bir annyival, hogy 
a szükséges kautiót letehessék és igy Tarján, ki 
azt hiszi, hogy az elkényeztetett Vilma egy 
szegény férj oldalán szerencsétlen lenne, azon el­
határozását mondja ki, hogy Boszniába helyezteti 
magat, mert „az ö ára egy millió,“ Es mindezt 
Vilma egy gesztenye fa mögül hallgatta, mi 
miatt képzelhető, mily szomorúság foga el; végig 
megy a színen és azt az ibolya csokrot, melyet 
Turjántól születése napjára kapott, éppen abban 
e pillanatban dobja el, mikor a függöny legördül.

A harmadik felvonásban, mely különben 
az egész darab legszellemesebb, legelevenebb 
része, telve kitűnő jelenetekkel, semmi sem tör­
ténik, a mi a föcselekményt előbbre mozdítaná.

A negyedik felvonásban történik a legfőbb: 
Tarján, kit Szentirmay párbajban halálosan meg­
sebesített, fölkel az ágyból és felvánszorog Jó- 
békhoz, hol épen Vilmának Merlinnel való el­
jegyzését tartják. Tarján kihivatja a házból 
Vilmát és megmondja neki, hogy miután nincs 
pénz kautióra, hát őrmesterré degradáltatta 
magat, (a kérvényt, melyben ezt kéri, Szent­
irmay szerencsére elfogja) hát jöjjön most hozzá 
feleségül. Vilma azonban most mar Tarján aján­
latát visszautasítja, mire Tarján, ki amúgy is 
életveszélyesen van megsebesülve, összerogyik.

Ötödik felvonás: Tarján Jóbék kastélyá­
ban gyógyul ki sebeiből. Végre Merlin találja 
ki a módját, hogy mikép lehetnek mégis egy­
másé 1 arján és Vilma, kik még mindig őrülten 
szeretik egymást; hát nőül veszi özv. Doma- 
házinét, ki ez által abba a helyzetbe jut, hogy 
visszaadhatja Jóbnak azt az összeget, melylyel 
boldogult férje valamikor megkárosította, igy 
viszont Jób jut abba a helyzetbe, hogy meg­
adhatja a kautiót, tehát a hu is: Tarján elveheti 
cs el is veszi Vilmát.

Maga az előadás meglehetős volt, mentsé­
géül szolgáljon azonban a Füredi társulatának 
hogy annál jobb erőkkel dicsekedhetik az ojre- 
rette terén.

l’edig a szerepek hálásak már magukban 
is, hiszen láttuk Miska inast. Vagy talán a 
szerep kiosztás volt hibás r!

Job Vilmából, ha átérti, Kecskéméty Irma 
csinálhatott volna már maga a mozdulat és 
hanghordozással is egy büszke princesset de 
biz ezt, az ö szakadatlanul szenvedő s inkább 
beteges magaviseletéből nem igen láttuk ki; in­
kább Agnes szerepekre való.

Merlin jo volt. Könyves Jenőt a rendező­
ség érdeme illeti. Az elegáns, correct külsejű, de 
könnyelmű Tarjant, minden katonai snejddal és 
fogyatkozással typikusan jelenítette meg.

I letényi Elemérről a fiatal asszonyok azt 
mondtak „ennivaló kis kadét 1“ mi meg azt 
mondjuk, remekül csinálta a „kis Maróti Biliczky 
herczeget“, megértetve a szerző minden inten- 
czióját: érvényre juttatva, a kedves joviális 
ficzkut, hu es áldozatkész barátot, ki azonban 
fellebbvalóival való kollegialitása daczára is 
mindig szem előtt tartja a szubordinatiót, sőt 
egypár kisztihanddal meg is toldja a darabot.

Kövesd)- Jenő a ,.hyena Lorant“, szeren­
csésen adta a külsőségek rabjai, a fényes te­
metésen parádézni szerető katona tisztet . . .

Langli Ódon, mint Szentirmay eleg jó volt.
Gyurmán Alice kedves volt, szép is volt 

nem csuda, szörnyen jo és kedves szerep, az a 
kapitány né szerepe

Miska tisztszolgat Kiss jól játszta.
A súgó nagyon lekötelezné a közönséget, 

ha a Madarász egyik professoratól kölcsön kérné 
.1 tubust s azon at érvényesítené jóakaratai, az 
egyébként korántsem nagyot hallo kollegákkal.

Ezt a „Madarászt“ mar többször láttuk 
itt, magyarul is, németül is.

Midőn azonban a Füredi társulata csütör­
tökön este előadta, igazában csak akkor ismer­
tük meg.

Gratulálunk a társulatnak, valódi műélve­
zetben részesültünk, de mulattunk is s ver­
senyt kaczagtunk az. erkélyen levő kis gyermekkel.

A darab méséjére nem reflectálok, ismer­
jük mindnyájan. Zeller kitűnő három felvonásos 
operettejét különösen kedves fülbemászó zenéje 
teszi élvezetessé. Mennyire másképen veszi ki 
magát a darab, ha egy jól szervezett zenekar 
közreműködésével adatik, azt a Füredi előadá­
sából láthattuk. A primhang, a fuvola, a nagy­
bőgő kitettek magukért.

A szereplők pompás toilettjeikben csak­
ugyan festői látványt nyújtottak; a főszereplők 
csaknem minden fölvonásban más és más toilet- 
teben jelentek meg.

Játékuk, jellemzésük, mozdulatuk ügyesen 
betanultak s kifogástalanok voltak.

A partitio minden részlete sikerült s a ze­
nei gondolat csaknem mindenütt tökéletes ki­
fejezést nyert.

Ligeti Mari megragadó kedvességgel s 
kaczér naivsággal játszotta Postás Milkát; hang­
jának édes timbreje nem csak a Zajonghy Ele­
mér hatalmas melléből csalt ki viszont rezgést; 
Zajonghy különben inkább imposans s marki- 
rozott föllépésével tetszett. Fejes Lidi gyönyö­
rűen iskolázott hangjával hódította meg a kö­
zönséget ; fölfogása inkább operaszerü, a voca- 
lisatio nem mindig elég erős, de finom hajlé­
kony, s hangja a gyöngédebb nuanceokban 
kellemesen zsibbasztólag fehéredik el.

Adám a madarász, Lángh Ödönben töké­
letes interpretálóra talált. Ezt a szerepet kü­
lönben rendesen tenoristák szoktak adni; any- 
nyival inkább meglepett tehat, sőt igazán kelle­
mesen érintett, különösen a magasabb régiókban 
gyönyörűen kibontakozó baryton hangjával. Oly­
kor a zenekar első tenorjához a 2-ik tenort 
énekelte.

A recitativo mindenütt egybevágó volt.
Erdélyi Ottilia, mint Adelaide udvarmes- 

ternő s Berkes Etel mint Mimi bárónő egészen 
megfeleltek a költő phantasiajának.

Moóri Sándor, mint Csörsz udvarmester a 
libretto minden pontját at értette s igazi fran- 
czia elegantával adta a XVII. századbeli vén 
rouét. —

A két oxfordi professor, I letényi és Delli 
az egész második felvonáson át kaczagtattak a 
közönséget Musiclown szerepeikben.

A biró Kövi s mind a többi szereplők is 
jól exponáltak.

Az egész előadáson jó hatású delicatesse 
vonult végig.

Még egyszer üdvözöljük a Füredi társulatát.
Nagy Párizsi.

Napi hírek.
Uj kir. tanácsos, ü Felsége a Király Se­

be s z t h a Károly kir. tanfelügyelőt a kir. ta­
nácsosi czimmel diszitette fel. E megérdemlett 
kitüntetés hire városunkban, valamint Temes 
megyében méltó örömet kelt, mert működésé­
nek rövid ideje alatt a legszélesebb körök ro- 
konszenvét és tiszteletét vívta ki magának.

Mlllt Öszszel föreáliskolánk tanari testületé 
a fehértemplomi állami fögymnásiumhoz rándult 
át tanulmány útra és barátságos találkozásra; 
a fehértemplomi főgymnásium tanári kara, az 
akkor történt testvérisulés a lápján a mi főreál­
iskolánk tanári karának látogatását tegnapi na­
pon viszonozta.

A milleniumi kiállítás és a középiskolák. A
milleniumi kiállításon tudvalevőleg a közoktatás- 
ügy czéljaira építendő csarnok egy külön részét 
a középiskoláknak tartjuk fon, A kiállítás orsz. 
bizottsága külön progiammot állapított meg és 
dolgozott ki. A programra egyes szakaszai a kö­
vetkezők: 1. Iskolaépületek rajzai és képei. 2. 
író és rajzeszközök. 3. Tanszerek. 4. Tankönyvek, 
5. Ifjúsági iratok. l>. Az eredmények bemutatása, 
i. Gráhkus táblák. 8. A középiskola szervezetére 
és fejlődésére vonatkozó okmányok. 9. Tanárok 
irodalmi működése. A közoktatásügyi miniszter 
a programmot megküldte az iskolai'hatóságok­
nak, hogy az illető tanártestületek figyelmét reá 
felhívja s hogy erejükhöz mérten járuljanak a 
nemzeti mu sikeréhez, s a szükséges előintézke- 
déseket tegyék meg.

A tanfelügyelők úti átalánya. Ismeretes do- 
hogy a tanfelügyelőknek úti átalányuk van. 

Ez azonban oly csekély, hogy minden tanfelü­
gyelőnek, ki hivatalában lelkiismeretesen jár el, 
úgy szólván rá kell fizetnie. Ez az egyik magya­
rázata annak, hogy a tanfelügyelők cvenkint az

iskoláknak alig csak egy ötödét látogatják meg 
személyesen. Sokkal okosabb lenne, ha itt is, 
mint más állami hivataloknál, a mértföld (kilo! 
méter) szerinti díjszabás lépne életbe.

Az állami ovodák szaporítása. Csáky Albin 
vallás- és közoktatásügyi miniszter jelenleg üd­
vös dolgon fáradozik. Ugyanis minden oly köz­
ségben, a hol állami elemi iskola van, óvodát 
is szándékozik létesíteni. A miniszter ennélfogva 
felhívta az összes tanfelügyelöségeket, hogy rész­
letes kimutatást készítsenek az állami elemi is­
kolákról s azt hozzá mielőbb terjesszék föl.

A fehértemplomi kir. ügyészség a rendel­
kezésére álló rabmunkaeröt bérbe óhajtja adni, 
felhívja ennél fogva az iparos és kereskedő 
urakat arra, hogy a mennyiben a rabmunka 
felhasznalasával bármily ipar körébe tartozó 
készítményeket óhajtanának ily módon a saját 
részükre a munkaerő méltányos fizetése mellett 
igénybe venni — szíveskedjenek írásbeli aján­
lataikat e kir. ügyészséghez február hó végéig 
beküldeni, esetleg a kir. ügyészség vezetőjével 
a feltételek megallapitása iránt szóbeli érintke­
zésbe lépni. Kiemelendönek tartja a kir. ügyész­
ség, hogy naponta átlag 20-30 munkást képes 
az illető vállalkozó rendelkezésére bocsátani, 
továbbá, hogy az ajánlat bármely iparágra el- 
fogadtatik ugyan, de mégis a kádár és bognár 
ipar, kefekötés, takácsipar körébe tartozó tár- 
gyak, továbbá kosárfonás, seprükészités, durva 
famunka, papírzacskók készítése iránti ajánlat 
előnyben részesittetik.

A magyar közönséghez! Nincs a [földön 
nemzet, mely oly gazdag népmeseköltéssel di­
csekedhetnék, mint a magyar. Tanúskodnak er­
ről különféle mesegyűjteményeink, melyek azon­
ban alig fordulnak meg a nagy közönség kezén 
s melyek, minthogy többnyire az illető vidék 
tájszólása szerint vannak közölve, inkább a 
nyelvtudósokra becsesek. S ami legfőbb érdek 
volna pedig: ezek a gyűjtemények alig adhatók 
a gyermekifjuság kezébe, mert a gyűjtők, termé­
szetesen,nem vették figyelembe a nevelési szem­
pontokat, Mag a müveit nagy közönség csak 
hírből ismeri egyik-másik mesegyűjteményt, a- 
kárhány csak nagyobb könyvtárakban kapható. 
S hány szép mese van eltemetve folyóiratokban! 
Es hány szép mese forog a nép ajkán, melyek 
egyetlen gyűjteményben sem találhatók! Mind 
e körülmények számbavételével határoztuk el, 
hogy az összes java népmeséket, mondákat és 
regéket közkincscsé tegyük; hogy meseköltö 
tehetséggel oly' igen megáldott magyar és szé­
kely nép meséit jó népies irodalmi nyelven meg­
írva, de igazi karakterüktől meg nem fosztva, 
újra, egyelőre öt nagy kötetben kiadjuk, hogy 
a magyur nemzet az ő ezer éves ünnepén el­
mondhassa büszkén: ime itt van együtt mind 
az a mese és monda, a mit a magyar nép po- 
étás lelke ezer ev alatt, bekében és háborúban, 
annyi viszontagságoknak közepette, teremtett! 
Közzé bocsátjuk ezt ángy munkát, abban az erős 
meggyőzödésben, hogy midőn ezt tesszük, a nem­
zeti irodalomnak, a nemzeti nevelésnek teszünk 
szolgalatot s egyben ápolni segítjük a nemzeti 
öntudatot. Hogy ezen értékes nemzeti kincs 
ne csak gazdagnak, tudósnak legyen hozzáférhtö, 
hanem, hogy a Magyar Mese- és Mondavilágot 
a nemzet minden rétege, apraja, nagyja szóval 
minden magyat család megszerezhesse, elhatároz­
tuk, hogy füzetekben, még pedig a legolcsóbb 
áron — füzetenkint 25 krajezárért —- bocsátjuk 
azt közre. A magyar Mese- és Mondavilág első 
füzetet kívánatra bárkinek ingyen megküld­
jük. A Magyar Mese- és Mondavilág előfi­
zetési ára 10 füzetre 2 írt. 50 kr., s azok, kik 
ezen összeget a kiadóhoz előre beküldik, a fü­
zeteket pontosan megjelenés után postán bér­
mentve megkapják. lm ezt kívántuk elmondani 
az első lépésnél. — Hazafias üdvözlettel: Be- 
nedek Elek, mint a Magyar Mese- és Monda­
világ írója. — Az Athenen m írod, és ny. 
r.-társulat, miint a Magyar Mese- és Monda­
világ kiadója.

Gazdászati és kertészeti diszmű. Valóban 
joggal nevezhető ennek Mauthner Ödön budapesti magkeres- 
kedo ez idei ^árjegyzéke, a melyet gondos és kitűnően tá­
jékoztató szerkesztésű szövege mellett a számos fekete ábrá­
kat nem is tekintve ratyogó szinnyomatn 90 miilap diszit. 
Mauthner a múlt nyáron Amerikában járt és az ottani nö­
vénytermelő körök nagy haladottságot tanúsító munkáját 
tanulmányozva, rájött, hogy mennyire czélszerű lesz hazánk - 
ban is természetbe színekben mutatni he a közönségnek a 
terményeket. 1-zen kápráztató csínnal kiállított tájékoztató 
mii a növények ismerete tekintetében nagy átalakulásokat 
van hivatve előidézni. Ha szép növényt ismertünk látásból, 
beszerezni óhajtottuk volna, de nevét esetlegesen nem tud■ 
tűk. A Mauthner árjegyzéke alapján azonb-n a természetim 
színezés nyomán ráismerünk és nevét, leírását sőt számta­
lannak tenyésztési módját is megtanuljuk e disznóiból. — 
Mauthner 181 oldalú katalógusa természetesen csak azoknak, 
kik rendeléseikkel megtisztelni óhajtják a ezéget, kívánatra 
ingyen és bónuentve uiegkiildetik.
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A paprika mint orvosság. Hiába csúfolnak
bennünket a külföldiek azzal, hogy paprikaevők 
vagyunk, kezdenek ok maguk is rájönni arra, 
hogy a paprika nemcsak kitűnő fűszer, hanem 
jeles orvosság is. Egy angol orvos a tinctura 
papricae-t már régóta orvosságnak használje ki­
tűnő sikerrel neuralgia, köszvény és reumatiz- 
mus ellen. Az eljárás ez: egy marék zöld papri­
kafejet össze kell zúzni, sajtolni s öt tized liter 
forró vízben egy óráig erjeszteni, azután átszűr­
ni, egy leveses kanál kölni vizet házzá tenni s 
kész a tinctura. Azután három- négyszeresen 
összehajtogatott vászonrongyra öntjük, rátesszük 
a fajós helyre s száraz flanellel letakarjuk. Nem­
csak hólyagot nem húz, de még a bőr se piro­
sodik meg tőle.

(Piaczi árak Verseczen). A múlt csütör­
tökön f. hó 8-án a következők voltak a piaczi 
árak: Búza legjobb 6 frt. 40 kr., középszerű 6 
frt. 25 kr., Kétszeres legjobb 5 frt. 20 kr., közép­
szerű 5 frt. — kr., Rozs legjobb 6 frt. — kr., 
Árpa legjobb 4 frt. 80 kr, középszerű 4 frt. 80 
kr., Zab 5 frt. 80 kr., Kukoricza 4 frt. 70 kr. 
Marhahús 58 kr., Disznóhús kilója 44 kr.

Az Első Leánykiházasitásl Egylet f. hó 21-én 
tartotta saját újonnan épült házában VI. kerület lerez-körut 
40—42. sz. a. XXXI. rendes közgyűlését. Schwarz Armin 
bankigazgató az egylet elnöke a közgyűlést tetszéssel fogadott 
beszéddel nyitván meg, üdvözölte az egylet saját otthonában 
nagy számmal megjelent képviselő bizottsági tagokat és örö­
mének adott kifejezést, hogy az egylet, mely 29 óv óta ve­
zetése alatt áll és a mely a legcsekélyebb kezdetből mai je- 
lentékenységére emelkedett, képes volt ily remek épitvényt 
egész tehermentesen, az egylet saját erejéből készíttetni. A 
vezérigazgató Kohlt Arnold áltál előadott évi jelentésből ki­
tűnik, hogy a néhány elégedetlen által az egyletre felidézett 
zavarok és nehézségek dacara az l89d. év 1-41.091 frt 3.1 ki. 
kezelési felesleggel zárul és hogy a tartalékok 683,411 frt 
90 krra emelkedtek. Az egylet a lefolyt évben nászjntalekok, 
felesleghányadok és bekövetkezett haláleset után történt vis- i 
szatizetések fejében 117 355 frt ‘28 krt fizetett ki (6438 frt 
35 krral többet, mint 1892. évben) Ezek közt 48 árva jutalék 
15.049 frt 38 krral foglaltatik, melyekért a kedvezményezett 
árvákat beirt tagok halála következtében átlag 9 háromnegyed 
évig semmiféle befizetés sem teljesittetett. 1 j tagok belépé­
sére vonatkozólag a jelentés kiemeli, hogy a lefolyt évben 
6346 jutalékrész többnyire a fiatalabb korosztályokból ivatott 
be. Különösen a C) osztály mutat fel nagy haladást, amen­
nyiben ma, működésének alig egy éve után máris majdnem 
egy millió frt biztosított tőkével rendelkezik. Az egylet táb­
lázatai kiváló mathematikus szakférfiak által megvizsgáltattak, 
az alapszabályok a kereskedelmi törvénynek megfelelően 
módosíttattak. Az egylet cégének bejegyzése a legrövidebb 
idő alatt fog közöltetui és a legközelebbi közgyűlést az alap­
szabályok értelmében már az összes tagok gyülekezete fogja 
képezni. A ház zárkőletételének ünnepélye jövő tavaszszal 
tartatik meg. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő bizott­
ság jelentése, valamint az előterjesztett mérleg tudomásul vé­
tetett, jóváhagyatott és a közgyűlés Dózsa Benő képviselő 
bizottsági tag indítványára az igazgatóságnak és választ­
mánynak egyhangúlag köszönetét szavazott és a felmentvényt 
megadta. __________

Hajdan és most.
Évek előtt, a mikor még 
Ismerkedni kezdem veled,
Midőn még csak szemed fénye 
Beszélt kedves ajkad helyett:
Elmerültem e két fényes 
Csillag édes mosolyába,
’S feledve lett lelkem régi 
Kinos boldogtalansaga.
Később, mikor megvallottad,
Hogy szivednek dobogása,
Gondolatid, érzeményid,
Almaidnak menyországa.
Szenvedélyes lángszerelmed,
Az a bűvös villamfolyam —
Mind enyimek — ó akkor már 
Boldog, nagyon boldog voltam.
És most távol, messze tőled,
Elhagyatva évek óta.
Meggyilkolt üdv, hulló remény 
Szálaival takarózva;
Rágondolok szerelmünknek 
Elbujdosott csillagára 
’S fajó lelkem üdvözül az 
Elveszett fény árnyékába! ... E.

Irodalom.
Bz&z korona kritikáért. A Pestmegyei Hírlap 

szerkesztősége Kecskeméten az alábbi bizalomtámasztó soro­
kat kapta: „Tisztelt szerkesztőség! Liget czimtl kötetem 200 
példányához mellékelve itt küldök a Pestmegyei Hírlap szer­
kesztőségének 100, azaz száz koronát azon czólból, hogy a 
következő feltételek szerint értékesíteni szíveskedjék. Száz 
korona pályadijjal pályázatot hirdetek Liget czimíí könyvem 
bírálatára az alábbi pontok betartásával. 1. Kívántatik egy tár­
carovatot betöltő kritika, melynek tárgya a Liget ismertetése 
és bírálata legyen. 2. A költemény-füzér értéke szerint: a ver­
sek árnya vagy fényénél fogva, legyen kiemelve a kritikában, 
hogy hazánkban milyen mértékben ápolják a népköltészetet 
a másnemű kulturmissziókkal szemben. 3. A pályadij fele a 
legjobb közleményt illeti. Más felével az öt legértékesebb 
pályamunka lesz kitüntetve. 4. A pályadij egynttal honorári­
um is lesz a pályamunkáknak a Pestmegyei 1 űrlapban való 
közléséért. 6. Idegen kézzel Írott s csak lapszámozott mun­
kák vételnek figyelembe. 6. A pályamunkák ez év február 
hó 15-ilt bezárólag érkezhetnek a Pestmegyei Hírlap szer­
kesztőségébe (Jókaiutca Központi takarékpénztári épület)

Kecskemétre és sorsuk fellett A szerkesztőség áltál összeállt <ü 
bizottság lesz hivatva ez óv márczius l.>-ik dönteni is a u 
rálati eredményt e napon a Pestmegyei Hírlap hasábjain ki­
hirdetni. 7. A kötet bírálat végett a nevezett lap szerkesztő­
ségében 2 koronáért szerezhető meg. S. A palyazat kihmle- 
tésével a kötet szerzőjének neve is közöitessék. Kiváló tisz­
telettel a Szerző.“

Az Athenaeum „Képes Irodalomtörténetiéből megje­
lent a 16 ik füzet, melyben Nvgyesy László a XVIII. századi 
szépirodalom rajzát folytatja ezúttal Amadé Lászlóról, a múlt 
század legkiválóbb lyrikusáól szólván részletesebben. A máso­
dik czikkben Takács Sándor az iskolai drámákat ismerteti, 
sorba a csíksomlyói mysterimnokat a pálosok, jezsuiták es 
piaristák iskolai színműveit, miközben számos, eddig ismeret­
len adattal bővíti az irodalomtörténetnek o szakaszat. A 3-ik 
czikkben Marczali Henrik értekezik : A magyar történeti iro­
dalom a XVIII. században czim alatt; részletesebben szól 
Bél Mátyás, Bőd Péter, Pray, Katona, Kollár s mások olete 
s tudományos működéséről. A szövegillusztrácziok közt van­
nak arezkópek (Benyák Bornál és Pállva István piarista drá­
maírók, Bél Mátyás és Bőd Péter), kéziratok (Amadé híres 
katona-dalának első versszaka, Pray és Katona névaláírása) 
továbbá a Magyar Atbenas cziinlapja, egy iskolai dráma dí­
szes kézirat! szinlapja stb.; külön mellékletül pedig: Pázmány 
levele Tlnirzó nádorhoz hasonmásban és Koliáry István arcz- 
képe. A füzetet tartalom-mutató zárja be, mert o füzettel 
be vau fejezve a nagyszabású mii olso kötete, 
melyhez azonban — mint a boritokon olvassák még több 
színes és fekete nyomású mőmellékletet tog adui a kiadóhi­
vatal. Valóban a szerkesztőség a dolgozatok vs illusztrácziók 
megválogatásában annyi gondot s Ízlést tanúsított, a kiadó 
Athenaeum-czég a műmellókletek kiállításában oly anyagi 
áldozatot hozott már a mű első felének kiadásánál, hogy azt 
nemcsak hézagpótlóvá, hanem egyszersmind páratlanná tette 
irodalmunkban. Ezért szívesen hívjuk fel az irodalom bará­
tainak figyelmét e díszmunkára, mely tiizetenkint 40 krert 
bármely könyvárusnál megrendelhető.

964. szám. 1894.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy az ujonezo- 

zás Versecz városában f. évi márczius hó 1-én 
és 2-án fog megejtetni, — miért is az I-ső kor­
osztálybeli vagyis 1873. évbeli születésű és a 
II. korosztálybeli vagyis 1872, évbeli születésű 
hadkötelesek 100 sorsszámig bezárólag f. évi 
márczius hó 1-én, a második korosztálybeli 101 
sorsszámtol és a III. korosztálybeli vagyis 1871. 
évbeli születésű valamint azon idegen illetőségű 
hadkötelesek, kik Verseczen leendő allittatasuk 
iránt engedélyt nyertek, f. évi márczius hó 2-án 
reggeli 8 órakor a városház nagyüléstermében 
mükötendö sorozo bizottság előtt megjelenni 
kötelesek.

Verseczen, 1894. évi február hó 1-én.
Sccmayer,

kir. tanácsos, polgármester

718. sz. — 1893. ok.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. törvény- 

czikk 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, bogy a 
verseezi királyi járásbíróság 1893. évi 9086. számú vég­
zése következtében Dr. Seem nyer Károly javára Bauer Jó­
zsef és Mária ellen 615 frt. s jár. erejéig foganatosított ki­
elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 816 forintra becsült 
szobabútorok, liiutó, kocsi, ló és lószerszámból álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatuak.

Mely árverésnek a verseezi kir. j 1 »Íróság 10898/1893. 
számú végzése folytán 615 frt. tőke követelés, ennek 1893. 
évi augusztus bői 1-ső napjától járó 6% kamatai és eddig 
összesen 56 frt. 00 krban biróilag már megállapított költ­
ségek erejéig Verseczen alperesek lakásán leendő eszközlé­
sére 1894. évi február hó 19-ik napjának d. e. 9 órája ba­
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságuk az 18,81. 
évi LX. t.-ez. 107. és 108 §-a értelmében készpénz fizetés 
mellett, a legtöbb et Ígérőnek becsáron alól is elfognak adatni

Kelt Verseczen 1894. évi február hó 5-ik napján.

Fixmann C*)örgy,
kir. jbir. végrehajtó.

Előjegyzés szőlő ojtványokra.
A Nagymúltóeágú földraiveUfoügyi magy. kir. 

minisztérium folögyolote alatt álló untd-bavaczkai 
országos szíílőojtvány telep igazgatósága ezennel 
előjegyzést nyit az ugyan onnan f. ó. őszón esetleg 
az 1895. óv tavaszán kiadandó, amerikai alanyokon 
készült fás szőlő ojtványokra.

A teljesen hibátlan fás szőlő ojtványok ára 
ezrenként 110 frt. o. é. csomagolást és a yaulisi 
vasúti állomásra való szálitást is beleértve.

A megrendelések azon sorrendben fognak ki- 
: adatni és pedig teljes mennyiségben, a mely sor­

rendben az előjegyzések boérkoznok.
Felkéretnek mindazok kik sziikségteleikot olő- 

jegyeztetni kívánják, hogy f. é. február hó végéig 
eziránt alólirt igazgatósághoz fordulni sziveskedje 

nek, honnan esetleg bővebb felvilágosítást is fognak 
nyerni. —

Egyben tudomására hozatik az érdekelteknek, 
bogy a jelzett telep igazgatósága — oltási czélokra 
— nagyobb mennyiségű amerikai és európai szőlő­
vesszőt hajlandó vásárolni jutányos áron. Kinek 
tehát vannak ily eladó vesszői, azok forduljanak 
ajánlataikkal ugyan csak az alólirt igazgatósághoz.

Ménes 1894. évi február hó
Az arad-baraczkai

országos szőlő ojtvány telep igazgatósága
Ménes u. p. Gyorok vinczellér iskola.

46. sz. — 1894.
Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az. 1881. évi LX. t. ez. 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a kecs­
keméti kir. járásbíróságnak 8618 1893. sz. végzése által 
Hacker Antal végrehajtató javára Bauer József és P uer 
Mária verseezi lakosok ellen 59 frt. 97 kr. és 62 frt 40 kr. 
töke, ennek 1893. évi márczius hó 25-ik napjától számítandó 
6° o kamatai és eddig összesen 53 frt. 10 kr. perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítői végrehajtás alkalmi­
val bitó lag felúlfoslalt és 816 írtra becsült szobabirorza1, 
továbbá 3 kocsi, 5 ló, 4 lóra szijszerszám, melyek előzőleg 
Dr. Seemayer Károly javára 615 frt. töke és járulékai ere­
jéig 1893. november 14-én felvett foglalási jegyzőkönyvben 
már lefoglalva találtatlak — ezen ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatr.ak.

Mely árverésnek a 662,1894. számú kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén vagyis Verseczen alperesek 
lakásukon leendő eszközlésére 1894. éti február februir hó 
19-ik napjának délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett iusroságok ezen árverésen, 
az 1881. évi LX. lörvény-ezikk 107. §-a értelmében a leg­
többet Ígérőnek a heesárou alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t, ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Verseczen 1894. évi február hó -l-ik napján.
Nessel József,
kir. bír. végrehajtó
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“ Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a ^ 
legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dicsérőlog ismeretessé vált Tinct. 
Capsid comp, ajánlóing legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kodveltotik, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kinyi áron a legtöbb gyógyszer­
tárban kapható. Azonban a ..Horgony" védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgouynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy­
szertárához: Eichter gyógyszertára ,.az arany 
- oroszlánhoz11 Prágában vagy Török József 

r+P gyógyszerészhez Budapesten.
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áriaczelli ss®;
Gyomorcseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi 
és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengcség, bűzös lehelet, felfujtság, 
savanyu lelböffögós. hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár­
mazott, gyomortulterh'elésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hámorrhoidáknál.

Említett bajoknál a Meíriuczelli yyomorcseppek évek óta kitűnőknek bizo­
nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár:

Török József uyoejijszertúra
Budapest. Király ulczti 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készítő aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: „Való­
diság:) I bizonyítom *.

A MárlacxcUi f/yomorcaeppck valodian kaphatók.
Sthutzmrrke.

fyflWAXij.

Versecz. A Kirchner-féle könyvnyomda tulajdona s nyomása,


